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RIJEČ IZDAVAČA

Beč u ritmu
Europe

Dejan SUDAR, 
izdavač i
glavni urednik

Drage čitateljice i čitatelji,

Beč ovih dana ne diše samo svojim uobičajenim, mirnim ritmom – već brže, u ritmu jednog 
od najvećih glazbenih spektakala na svijetu. Eurosong ponovno gostuje u našem gradu, a 
Austrija još jednom ima priliku pokazati što nastaje kada se organizacija, kultura i energija 
spoje u cjelinu.

Od posljednjeg puta kada je Beč bio domaćin mnogo se toga promijenilo. Tehnološki napre-
dak podigao je produkciju na novu razinu, društvene mreže pretvorile su publiku u aktivne 
sudionike, a Eurosong se razvio iz televizijske emisije u pravi urbani festival. Danas se doga-
đanja ne odvijaju samo na pozornici, već i na ulicama, trgovima i u svakom kutku grada. Beč 
tako postaje pozornica na kojoj se susreću različiti jezici, stilovi i identiteti.

Ipak, ono bitno ostalo je isto. Eurosong je mnogo više od glazbe i nastupa – riječ je o tradiciji 
koja već desetljećima povezuje Europu: kroz zvukove, emocije, raznolikost, ali i različite uku-
se. Upravo ta kombinacija glamura, spektakla i autentičnosti daje mu jedinstven karakter. 
On je ogledalo kontinenta – sa svim razlikama, ali i zajedničkim ritmom koji nas povezuje.

Za nas u Beču, ali i za veliku zajednicu s korijenima u bivšoj Jugoslaviji, ovo natjecanje ima 
posebnu dimenziju. Ove godine na pozornici su predstavnici iz Srbije, Hrvatske i Slovenije 
– svaki sa svojom pričom, stilom i ambicijama. Oni se ne natječu samo za bodove, već i za 
vidljivost, identitet i svoje mjesto na europskoj glazbenoj sceni.

Za Beč ovaj događaj ima posebno značenje. Nije riječ samo o prestižu, već i o prilici. Turizam 
doseže vrhunac, grad je pun gostiju iz cijeloga svijeta, a lokalno gospodarstvo dobiva snažan 
poticaj. No možda je još važnije ono što se ne može izmjeriti brojkama – atmosfera. Grad koji 
se često doživljava kao uređen i stabilan, na nekoliko dana postaje življi, glasniji i otvoreniji 
nego inače.

I dok svijet gleda prema Beču, možda je to i pravi trenutak da naš grad sagledamo iz nove 
perspektive. Jer Eurosong nije samo događaj – on je prilika da budemo dio nečeg većeg.

Dejan Sudar
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Nach langem Krankenstand:
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Hrvatska uvodi stroža pravila za turiste

Jedna od omiljenih letnjih destinacija stanovnika Austrije, Hrvatska uvodi novi sistem registracije turističkog 

smeštaja kako bi suzbila ilegalno izdavanje apartmana, soba i kuća za odmor. Od leta 2026. svaki objekat mo-

raće da ima zvanični registracioni broj, bez kojeg neće moći da se oglašava na platformama poput Airbnb-a. 

Za turiste nema novih obaveza, ali deo jeftinog smeštaja mogao bi nestati iz ponude. Predviđene su i strože 

kontrole, kao i dodatne mere u ugostiteljstvu.

PANORAMA

Roštiljanje van dozvoljenih zona na Dunavskom ostrvu (Do-
nauinsel) u Beču može skupo da košta: za kršenje propisa 
predviđene su kazne i do 7.270 evra. 
Iako je Donauinsel tokom leta jedno od omiljenih mesta za 
odmor, druženje i boravak na otvorenom, roštiljanje nije do-
zvoljeno svuda, već isključivo na za to označenim lokacijama. 
Posebno stroge kontrole sprovode se tokom toplih dana, kao 
i u periodima povećane opasnosti od požara. U slučaju kr-
šenja zabrane paljenja vatre ili težih prekršaja, kazne mogu 
biti znatno veće. Cilj ovih mera je sprečavanje požara, zaštita 
zelenih površina i održavanje reda na javnim površinama.

BEČ

Kazne za roštiljanje na Donauinselu i do 7.270 evra 
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BROJ MESECA

Grad Beč ubuduće preuzima komplet-
nu kontrolu parkiranja, koju će sprovo-
diti služba MA 67. Time prestaje do-

Srbija od 5. maja postaje deo SEPA 
sistema (jedinstvenog prostora za 
plaćanja u evrima), što znači da će 
slanje novca iz EU biti brže, jedno-
stavnije i jeftinije.

sadašnja podela nadležnosti 
između grada i policije. 
Za vozače se pravila i cene 
parkiranja ne menjaju, ali će 
ubuduće za kontrole, kazne i 
pitanja u vezi sa parkiranjem 
biti zadužena jedna gradska 
institucija. 
Cilj ove promene je jedno-
stavnija administracija, i 
jasnija podela nadležnosti.

Prema procenama, troš-
kovi transfera, koji su do 
sada iznosili oko 5 odsto 
ili oko 5 evra na 100 evra, 
trebalo bi značajno da se 
smanje.
SEPA omogućava da no-
vac bude dostupan već 
istog ili narednog dana, 
dok su ranije međunarod-
ne uplate često trajale 
duže i bile skupe.

SAOBRAĆAJ

MA 67 preuzima kontrolu 
parkiranja u Beču

FINANSIJE

Slanje novca u Srbiju postaje 
brže i jeftinije

ISTRAGA

Meti preti kazna
Kompaniji Meta preti visoka kazna u 
EU zbog nedovoljno efikasne zaštite 
maloletnika na platformama Face-
book i Instagram. 
Prema nalazima istrage Evropske 
komisije, postojeći sistemi kontrole 
ne sprečavaju pouz+++dano pristup 

Jubilarna 70. Pesma Evrovizije odr-
žava se ove godine u Beču. Ovo je 
treći put da je Austrija domaćin ovog 
prestižnog takmičenja, koje prati ve-
liki broj ljubitelja muzike.

dece ispod dozvoljene staro-
sne granice. Postupak se vodi 
u okviru evropskih pravila o 
digitalnim uslugama. Poten-
cijalna kazna može iznositi do 
šest odsto godišnjeg global-
nog prihoda kompanije.
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Rano prepoznavanje, dosledno delovanje: Donja 
Austrija zauzima jasan stav protiv radikalizacije

Donja Austrija ide no-
vim putem u borbi protiv 
ekstremizma i Posma-
tračkom kancelarijom za 
radikalni islam (Beobach-
tungsstelle Radikaler Islam) 
šalje jasan signal za bez-
bednost i zajedništvo.

Pokrajinska guvernerka 
Johanna Mikl-Leitner pri-
tom sledi dosledan pri-
stup: protiv radikalizacije 
ne treba se boriti tek onda 
kada postane vidljiva, već 
je treba rano prepoznati i 
analizirati.

U središtu je naučni pri-
stup. Posmatračka kan-
celarija za radikalni islam 
bavi se istraživanjem 
tendencija, pojavnih obli-
ka i posledica radikalnog 
islama u ovoj pokrajini. 
Zajedno sa stručnjacima 

kontinuirano se prate, do-
kumentuju i procenjuju 
razvojni tokovi kako bi se 
stvorila utemeljena sli-
ka stanja. Time nastaje 
sistem ranog upozorava-
nja koji ciljano podržava 
nadležne službe, opštine i 
obrazovne ustanove.

Poseban fokus je na ana-
lizi procesa radikalizacije, 
koji često teku postepeno 
i neupadljivo.
Teme poput paralelnih 
društava, digitalne pro-
pagande ili odbacivanja 
demokratskih vrednosti 
nalaze se u centru istraži-
vanja. 

Cilj je da se problematični 
razvoji rano prepoznaju i 
da se na njih odgovaraju-
će reaguje pre nego što se 
učvrste.

Organizaciono, Posma-
tračka kancelarija za ra-
dikalni islam je široko 
postavljena: naučni rad 
odvija se u bliskoj saradnji 
sa visokim školama, dok 
kancelarija u okviru Po-
krajinske vlade funkcioni-
še kao centralno kontakt 
mesto. Ona koordinira raz-
menu između nadležnih 
službi, obrazovnih ustano-
va i opština i brine o tome 
da se saznanja brzo preto-
če u konkretne mere. 

Ovu strukturu dopunjuje 
nezavisni savet koji obez-
beđuje kvalitet i objektiv-
nost rada.

Za Mikl-Leitner, osnivanje 
ove institucije predstavlja 
važan element bezbedno-
sne strategije pokrajine. 
„Posmatračka kancelarija 

za radikalni islam je si-
stem ranog upozoravanja 
protiv postepene radika-
lizacije”, naglašava ona i 
time podvlači preventivni 
karakter inicijative.
Istovremeno jasno poru-
čuje da Donja Austrija za-
uzima čvrst stav: „Donja 
Austrija je naša zemlja. 
Ovde važe naša pravila.”

Posmatračkom kancela-
rijom za radikalni islam 
Donja Austrija stavlja ak-
cenat na znanje, umreža-
vanje i doslednost.

Kako ističu nadležne insti-
tucije ove pokrajine, cilj je 
jasan: rano se suprotsta-
viti radikalnim razvojima 
i time dugoročno jačati 
bezbednost, poverenje i 
društveno zajedništvo u 
pokrajini.

Nova opservatorija pruža naučne osnove i jača prevenciju u celoj pokrajini. „Donja Austrija je naša 
zemlja. Ovde važe naša pravila”, naglašava Mikl-Leitner.



GOTOVINA BRZO I JEDNOSTAVNO:
ZALOŽITE NAKIT, SATOVE, PAMETNE 
TELEFONE ILI DIZAJNERSKE TORBE.

Početak unapređenja bezbednosti u Wöllersdorfu: 
mere za veću sigurnost u saobraćaju

Udo Landbauer, zamenik pokrajinske guvernerke i 
Andreas Fromm (ASFINAG Bau Management GmbH).

U Wöllersdorfu u Donjoj 
Austriji zvanično je obe-
ležen početak radova na 
unapređenju bezbednosti 
u saobraćaju. U fokusu 
su mere na jednom ve-
oma frekventnom sao-
braćajnom čvorištu, koje 
svakodnevno koristi veliki 
broj putnika. 

Cilj projekta je da se raste-
reti saobraćajna situacija, 
poboljša preglednost i du-
goročno poveća bezbed-
nost svih učesnika u sao-
braćaju.

Zamenik pokrajinske gu-
vernerke Udo Landbauer 
istakao je na početku pro-
jekta da je reč o ciljanoj 
investiciji u bezbednost 
saobraćaja. 

Postojeće slabe tačke tre-
ba da budu uklonjene, a in-
frastruktura prilagođena 
aktuelnim zahtevima. 

Upravo na veoma optere-
ćenim deonicama neop-
hodno je stvoriti jasne i 

bezbedne tokove saobra-
ćaja kako bi se sprečile 
nesreće i poboljšala pro-
točnost.

U okviru radova predvi-
đeno je više građevinskih 
mera koje su pre svega 

usmerene na bolju ori-
jentaciju i strukturisano 
upravljanje saobraćajem. 
U to spadaju prilagođava-
nja postojeće trase puta, 
kao i uklanjanje opasnih 
tačaka. Istovremeno, pro-
tok saobraćaja treba da 
bude optimizovan kako bi 
se svakodnevno kretanje 
putnicama i putnicima 
znatno olakšalo.

Projekat je deo šire stra-
tegije pokrajine Donje Au-
strije, čiji je cilj dugoroč-
no jačanje bezbednosti u 
saobraćaju i kontinuirani 
razvoj infrastrukture. Ra-
dovima u Wöllersdorfu 
pravi se još jedan korak 
ka tome da mobilnost u 
regionu bude bezbednija i 
efikasnija.
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ENTGELTLICHE EINSCHALTUNG

prihoda i računa za nakna-
du za brigu o detetu, u za-
visnosti od toga šta bolje 
odgovara vašoj situaciji.
Očevi tokom porodiljskog 
odsustva nakon rođenja 
deteta mogu da iskoriste 
takozvani „tatin mesec” 
(Papamonat) i ostvare 
pravo na porodični bonus 
za to vreme. Uslov je da 
otac, majka i dete imaju 
isto glavno prebivalište i 
da poslodavac bude oba-
vešten na vreme.

Haindl preporučuje: „Ako 
želite da radite skraćeno, 
informišite se na vreme o 
roditeljskom radu sa skra-
ćenim radnim vremenom. 
On mora biti prijavljen pi-
sanim putem najkasnije tri 
meseca unapred, a zaštita 
od otkaza počinje najrani-
je četiri meseca pre toga.”

Od porodiljskog i roditeljskog odsustva do povratka na posao – ro-
ditelje čeka mnogo važnih pitanja.AK informiše o važećim pravilima.

života deteta. Ako mama i 
tata dele odsustvo, ono je 
moguće do drugog rođen-
dana deteta.
„Važno je da svaki deo ro-
diteljskog odsustva traje 
najmanje dva meseca, pri 
čemu je moguća najviše 
dva puta zamena između 
roditelja. Prijavite roditelj-
sko odsustvo poslodavcu 
na vreme i pisanim putem. 
Obratite pažnju na rokove 
– tako ostajete zaštićeni 
od otkaza”, savetuje Ha-
indl.

Planirajte na vreme
Tokom roditeljskog odsu-
stva ne prima se plata, ali 
postoji naknada za brigu 
o detetu. Možete birati iz-
među naknade zavisne od 

Beba stiže, a sa njom 
i mnoga pitanja o 
poslu i porodici. 

Važno je: imate prava. Čim 
vam lekar potvrdi trudno-
ću, obavestite poslodav-
ca. Od tog trenutka važe 
posebne mere zaštite. Na 
primer, ne smete predugo 
da stojite, podižete pre-
težak teret niti radite pre-
kovremeno. Porodiljsko 
odsustvo, odnosno za-
brana rada, počinje osam 
nedelja pre porođaja – a 
kod određenih zdravstve-
nih problema, po odluci 
lekara, i ranije. „Nakon 
porođaja zaštita traje još 
najmanje osam nedelja, 
a u slučaju carskog reza i 
duže”, objašnjava Jasmin 
Haindl, stručnjakinja za 
radno pravo u AK Wien.

Roditeljsko odsustvo – 
vreme sa bebom
Kada beba dođe na svet, 
roditelji imaju pravo na 
roditeljsko odsustvo, od-
nosno pauzu od posla 
kako bi bili uz svoje dete. 
Roditeljsko odsustvo po-
činje nakon porodiljskog 
odsustva, koje traje naj-
manje osam nedelja posle 
porođaja. Ako kod kuće 
ostaje samo jedan roditelj, 
roditeljsko odsustvo traje 
najduže do 22. meseca 

Beba je na putu– ovo su važ-
ne informacije za roditelje!

Povratak na posao i roditeljski rad sa 
skraćenim radnim vremenom
+ Pred kraj roditeljskog odsustva, skraćeni rad se mora 
prijaviti poslodavcu najkasnije tri meseca unapred, 
pisanim putem.

+ AK je pokrenula peticiju za pravedan rad sa skra-
ćenim radnim vremenom – zaposleni ne smeju 
biti diskriminisani.

+ Isti rad mora biti jednako vredno-
van. Podržite peticiju za pravedan 
rad:

Dete i posao – dobro je 
znati!
+ Trudnice ne mogu biti otpuštene 
tek tako. Kada prijavite trudnoću, 
imate zaštitu od otkaza i otpuštanja.

+ Roditeljsko odsustvo morate prija-
viti poslodavcu i navesti koliko dugo 
ćete odsustvovati – najbolje pisa-
nim putem. Važno: u zavisnosti od 
toga kada koristite odsustvo, važe 
različiti rokovi za prijavu.

+ Kod kuće možete ostati najduže 
do 22. meseca života deteta, a ako 
roditelji dele odsustvo, do isteka dru-
ge godine života deteta.

+ Tokom roditeljskog odsustva po-
stoji zaštita od otkaza i otpuštanja – 
četiri meseca pre početka odsustva 
i do četiri nedelje nakon njegovog 
završetka.

+ Tokom roditeljskog odsustva sme-
te da radite i u malom obimu – kod 
dosadašnjeg ili kod drugog poslo-
davca.

+ AK vodič „Roditeljsko odsustvo” 
informiše o vašim pravima, zahte-
vima i obavezama, kao i o tome na 
šta treba da obratite 
pažnju.

TIPP

„Prijavite svoje roditelj-
sko odsustvo pisanim 
putem i obratite pažnju 
na rokove.”
– Jasmin Haindl, stručnjaki-
nja za radno pravo u AK

ENTGELTLICHE EINSCHALTUNG
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Inklusion beginnt dort, wo Menschen füreinander da sind.
Die „Freiwillig für Wien“-Plattform bietet allen die Möglichkeit, sich  
freiwillig zu engagieren – genau dort, wo Hilfe gebraucht wird.

Für ein Wien, 
das alle vereint.

wien.gv.at/inklusion

Mach mit und finde dein Engagement! 
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INTERVJU:  KOSMO je pratio bečku delegaciju predvođe-
nu zamjenicom gradonačelnika Barbarom Novak tokom 
njene posjete Sarajevu i tom prilikom stekao lični uvid 
u susret koji je nadilazio okvire službenih sastanaka. U 
razgovoru za KOSMO Novak govori o svojoj novoj funkci-
ji, budućnosti Beča kao privrednog i inovacijskog centra, 
digitalizaciji, biotehnologiji i medicinskim inovacijama, 
kvantnoj tehnologiji, kao i o pitanju kako očuvati druš-
tvenu koheziju i u izazovnim vremenima.

Barbara Novak – Beč i Sarajevo 
jačaju međusobne veze
KOSMO: Od kraja marta ste 
zamjenica gradonačelnika 
Beča – koje prioritete želite 
posebno istaknuti u svojoj 
novoj funkciji?
Barbara Novak: U Beču se 
trenutno paralelno razvija 
više velikih tehnoloških i ino-
vacijskih projekata. Life Sci-
ences, BioTech i HealthTech, 
digitalizacija i njihova kom-
binacija s kvantnim tehno-
logijama nisu usko speci-
jalizirane teme, već ključni 
pokretači budućnosti za 
bečki privredni prostor. Kao 
zamjenica gradonačelnika 
želim dosljedno nadograđi-
vati prednosti Beča i ciljano 
jačati oblasti budućnosti. 

Ako uspijemo biti među prvi-
ma u tim procesima, osigu-
rat ćemo održiv rast i visok 
kvalitet života.

Beč trenutno snažno ulaže 
u oblasti budućnosti poput 

kvantne tehnologije i Life 
Sciencesa. Koje se kon-
kretne prilike iz toga otva-
raju za privredni položaj 
Beča?
Ova ulaganja stvaraju pro-
store budućnosti u kojima 

se susreću vrhunska istra-
živanja, kompanije i start-
upovi, s direktnim učinkom 
na inovacije, stvaranje vri-
jednosti i kvalitetna radna 
mjesta. U oblasti Life Scien-
cesa Beč se dodatno učvr-
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RAST
i napredak 
počinju po-
vjerenjem.

šćuje kao vodeća lokacija, 
s jasnim ciljem da se ino-
vacije poput biotehnologi-
je, medicinske tehnologije 
i digitalnog zdravstva brže 
uvedu u primjenu.

Kod kvantne tehnologije 
očekujemo tehnološki isko-
rak. Za to, međutim, moramo 
dalje razvijati infrastrukturu 
poput računarskih centara i 
podatkovnih mreža.

Važno mi je i da Beč tehno-
loški napredak povezuje sa 
socijalnom odgovornošću. 
To je moj pristup digitalnog 
humanizma.

Jedan od centralnih ciljeva 
Vaše politike jeste socijalna 
kohezija. Kako Beč može 
dugoročno osigurati tu ko-
heziju i u ekonomski izazov-
nim vremenima?
Dugoročno osiguravamo 
socijalnu koheziju tako što 
dosljedno nastavljamo 
„bečki put”. Oslanjamo se 
na socijalno uravnoteženu i 
ekonomski snažnu politiku 
tržišta rada i razvoja lokacije 
te želimo osigurati socijalnu 
sigurnost, odnosno naše jav-
ne usluge od općeg interesa. 
To znači ulagati u oblasti bu-
dućnosti, poput istraživanja 
i digitalizacije, a istovreme-

no provoditi mjere koje se 
osjećaju u svakodnevnom 
životu, kao što su socijalna 

stanogradnja, širenje javnog 
prevoza i jačanje lokalnih za-
jednica.
 
Tu su i programi za kvalifika-
ciju, zapošljavanje žena, ini-
cijativa Joboffensive 50plus 
i podrška osnivačima firmi, 
jer su zaposlenje i prilike 
najbolji temelj društvene ko-
hezije.

Digitalizacija i inovacije su 
centralne teme Vaše agen-
de. Gdje trenutno vidite 
najveću potrebu za djelova-
njem u Beču?
Najveća potreba za djelo-
vanjem postoji tamo gdje 
digitalizacija može smanjiti 
administrativne prepreke, 
primjerice kod često korište-
nih procesa poput zahtjeva, 
dozvola i komunikacije s 
institucijama, kako bi proce-

dure bile brže, a poslovanje 
sigurnije i predvidljivije.

Dodatno su potrebni daljnji 
koraci u razvoju infrastruk-
ture za računarske centre i 
prijenos podataka, posebno 
u kontekstu budućih tehno-

logija. U saradnji s partner-
skim gradovima kao važna 
područja izdvajaju se i cyber-

sigurnost u upravi, upravlja-
nje sigurnosnim incidentima 
te edukacija zaposlenih.

Nedavno ste boravili u Sa-
rajevu – koji su za Vas bili 
najvažniji utisci i spoznaje iz 
te posjete?
Sarajevo je grad s kojim je 
Beč već decenijama snažno 
povezan. Ta veza nije formal-
na partnerska saradnja, već 
izgrađeno povjerenje koje 
nose ljudi, institucije i zajed-
nička historija.

Posebno me impresionira-
lo koliko je snažna svijest o 
tome da razvoj zahtijeva vri-
jeme.

„Požuri polako” je izraz koji 
to vrlo dobro opisuje. Održiv 
napredak ne nastaje preko 
noći, već kroz povjerenje, po-

uzdanost, dijalog i partner-
stvo na ravnopravnoj osnovi. 
Upravo to povezuje Beč i Sa-
rajevo.

Sadržajno su bili posebno 
zanimljivi okrugli sto „He-
althcare Economics without 

Susret dviju delegacija donio je nove perspek-
tive za dugoročnu saradnju.

Pogled na Sarajevo – grad koji je već decenijama 
snažno povezan s Bečom.

„Najvažniji faktor svake sredine na kraju 
je uvijek čovjek.”
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Borders”, kao i razgovori s 
profesionalnom vatroga-
snom službom, kantonal-
nom vladom i gradskom 
upravom, upravo tamo gdje 
saradnja postaje konkretna.

U okviru posjete razgova-
rali ste s predstavnicima 
privrede i inovacija. Koje 
konkretne impulse ste iz 
toga ponijeli za Beč?
Važna spoznaja je da sa-
radnja najbolje funkcio-
niše tamo gdje se temelji 
na povjerenju i praktičnim 
rješenjima – kada posto-
je jasne dodirne tačke iz-
među kompanija, nauke 
i uprave. Upravo o tome 
se govorilo na okruglom 
stolu: identificirati tačke 
povezivanja i razviti kon-
kretne oblike saradnje 
kako bi kompanije lakše 
rasle, pokretale projekte i 
izlazile na tržište.

To je vrlo konkretno poka-
zao i program „Discover 
ViennaUP Travel Grants”: 
dovodimo dva start-upa u 
Beč za projekte u oblasti 
HealthTecha, povezujemo 
ih i na taj način gradimo 

ZAJEDNO
treba 
graditi
mostove.

Susret dviju 
delegacija 
rezultirao je 
konkretnim 
koracima 
saradnje.

mostove između inovacij-
skih ekosistema.

Ono što također nosim sa 
sobom jeste spoznaja da je 
najvažniji faktor svake loka-
cije čovjek – talent, povjere-
nje i saradnja. Na tome se 
temelji moj pristup razvoju 
koji treba biti održiv.

U kojoj mjeri je ova posjeta 
dodatno ojačala saradnju 
između Beča i regije Bal-
kana?
Posjeta je dodatno produ-
bila saradnju, i institucio-
nalno i operativno. Sarad-
nja sa Sarajevom razvija 
se veoma pozitivno. Već 
postoje konkretni rezultati, 
poput kompanija iz Bosne 
i Hercegovine koje su se 
nastanile u Beču. Saraje-
vo je također postalo prvi 
član iz regije jugoistočne 
Evrope u mreži Scale Citi-
es. Tu povezanost želimo 
dodatno jačati, primjerice 
kroz ViennaUP i konkretne 
programe podrške poput 
Travel Grants.
 
Na političkom nivou, sarad-
nja je dodatno ojačana kroz 
direktan dijalog s lokalnim 

i nacionalnim partnerima, 
jer dugoročna saradnja uvi-
jek počiva na povjerenju i 
ličnom kontaktu.

Tokom posjete razgovarali 
ste i s gradonačelnikom i 

članovima gradske uprave 
Sarajeva. Koje su teme bile 
u fokusu?
Fokus je bio na daljnjem 
jačanju saradnje između 
Beča i Sarajeva u oblasti-
ma privrede i inovacija, 
razvoju start-up ekosiste-
ma, Life Sciences i medi-
cinske tehnologije, kao i 
digitalizaciji i unapređenju 
kvaliteta života na lokal-
nom nivou.

Važna tema bila je i među-
narodna saradnja i pristup 
EU programima, posebno 

pitanje kako Beč može 
pomoći Sarajevu u pove-
zivanju s evropskim inici-
jativama.

Razgovaralo se i o cyber-
sigurnosti u upravi, raz-

Ni kulinarska strana Sarajeva nije izostala: Bar-
bara Novak je probala tradicionalne ćevape.

mjeni dobrih praksi u edu-
kaciji zaposlenih, kao i o 
urbanim projektima poput 
„Čiste Miljacke„ i prenosu 
znanja iz bečkih projekata 
renaturacije.

Koji su konkretni rezulta-
ti i perspektive proizašli 
iz razgovora s gradskim 
vlastima Sarajeva?
Ključni rezultat je zajed-
nička odluka da se sarad-
nja dalje razvija strateški i 
dugoročno.

Konkretno, fokus je na 
oblastima zdravstva, me-
dicinske tehnologije i digi-
talizacije, kao i na podršci 
kompanijama u širenju 
poslovanja i obrazovanju 
kadrova.

Razmatrana je i saradnja 
kroz međunarodne doga-
đaje, poput Sarajevo City 
Summita u augustu 2026. 
godine, kao i jačanje sa-
radnje u evropskim mre-
žama te podrška u edu-
kaciji vatrogasnih službi u 
Sarajevu, s kojima postoji 
dugogodišnja saradnja.

Zajednički cilj je jasan: 
kroz ovu saradnju pota-
knuti održiv razvoj, inova-
cije i zapošljavanje u oba 
grada – na osnovu povje-
renja, razmjene iskustava 
i konkretnih rezultata. Fo
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„Sarajevo je glavni grad
 koji ima svijetlu budućnost”

KOSMO: Kakvi su odnosi 
Sarajeva s dijasporom i ka-
kvu ulogu u tome ima turi-
zam? 
Samir Avdić: Mogu zaista s 
ponosom istaći da je Sara-
jevo danas sigurno jedna od 
najatraktivnijih destinacija 
u Evropi. Prije nešto više od 
godinu dana dobili smo i pri-
znanje magazina National 
Geographic, prema kojem 
Sarajevo spada među deset 
najboljih destinacija u Evro-
pi. Kada je riječ o dijaspori, 
kako često nazivamo naše 
ljude, ja radije koristim izraz 
iseljeništvo, jer duboko vje-
rujem da će se naši ljudi 
vratiti u krajeve u kojima su 
rođeni i odrasli. Čak i ako se 
ne vrate, ta veza s rodnim 
mjestom uvijek postoji i vrlo 
je izražena kod ljudi s prosto-
ra bivše Jugoslavije.

Sarajevo je omiljena desti-
nacija ne samo Sarajlijama 
već i mnogim drugim ljudi-
ma. Grad se snažno razvija 
i gradi, te ima mnogo toga 
ponuditi — ne samo u ga-
stronomskom smislu već 
i kroz dugu historiju koja 
može ispričati mnogo toga. 
Posebno mladim ljudima 
koji vole istraživati i vidjeti 

nešto drugačije, a sve to u 
srcu Evrope. Zato može-
mo biti ponosni na ono što 
Sarajevo danas nudi. Kada 
šetate ulicama Sarajeva, 
možete čuti gotovo sve 
svjetske jezike. Sretni smo 
što se danas iz Sarajeva 
može letjeti na 41 evrop-
sku destinaciju. Već dugo 
postoji i aviolinija Saraje-
vo–Beč, a let traje svega 55 
minuta. Dođete i prođete 
kroz dvije civilizacije, dvije 
kulture, ali osjetite nevjero-
vatnu povezanost. Iz jedno-
stavnog razloga: i Sarajlije 
i Sarajke, kao i, vjerujem, 
ljudi iz Beča, Sarajevo do-
življavaju kao svoje i kao 
nešto veoma blisko. Odgo-
vorno mogu potvrditi da se 
u ova dva grada, među naša 
dva naroda, ne osjećate 
kao stranac, već kao neko 
ko pripada. To je prirodna 
povezanost na više nivoa. 
Naša djeca odlaze na stu-
dije u Beč: neki ostaju, neki 
se vraćaju. S druge strane, i 
ljudi iz Austrije dolaze ovdje 
kroz različite međunarodne 
programe razmjene. Mnogi 
odlaze s lijepim uspomena-
ma i nose u sebi taj poseban 
„sarajevski pečat” — osjećaj 
da im je ovdje bilo ugodno.

Postoji li i trend povratka 
ljudi nakon izbjeglištva i 
rata?
Uvjeren sam da, uprkos ratu 
koji nikome nije donio do-
bro, hvala Bogu, nikada nije 
bilo revanšizma niti želje za 
osvetom. I danas možete vi-
djeti stare i mlade ljude kako 
se grle i pozdravljaju. To su 
univerzalne, civilizacijske vri-
jednosti koje se mogu poni-
jeti iz Sarajeva, kao i iz svake 
druge evropske metropole.
Ne znam hoću li to doži-
vjeti u svom mandatu, ali 
vjerujem da ćemo mi kao 
Sarajlije, kao građani Bosne 
i Hercegovine, jednog dana 
dočekati da Bosna i Herce-
govina postane dio evropske 
porodice. 

Kakve utiske nosite nakon 
razgovora s Barbarom No-
vak i da li su dogovoreni 
konkretni koraci za dalju 
saradnju?
Svakako. Sve što sam rekao 
ima jednu prijateljsku notu. 
Osjeti se želja da se sarad-
nja nastavi i dodatno pro-
dubi. Posebno bih istakao i 
Ured Grada Beča u Sarajevu, 
kojim rukovodi naša Tijana 
Purgić. Namjerno kažem 
„naša”, jer je zaista tako: ljudi 

tu instituciju doživljavaju kao 
blisku, a saradnja je izuzet-
na. Na kraju, ljudi su ti koji se 
međusobno povezuju, po-
sebno kada sve strane znaju 
da dogovori mogu rezultirati 
nečim korisnim za javno do-
bro i građane obje strane.

Dugi niz godina uspješno 
ste se bavili košarkom. Na 
koji način vidite povezanost 
između sporta i politike?
Sport mi je dao mnogo, a i 
ja sam, na svoj način, dao 
nešto sportu. Lično gledano, 
imao sam solidnu sportsku 
karijeru. Bio sam reprezenta-
tivac bivše države, a kasnije i 
Bosne i Hercegovine. Tokom 
karijere nisam imao nikakvu 
mrlju. Često me pitaju kako 
je moguće povezati sport 
i politiku. Iskreno, ljudi koji 
dolaze iz sporta u politiku 
donose važne kvalitete: od-
govornost, disciplinu, tač-
nost i dobru pripremu. Ta 
četiri elementa ključna su za 
vrhunske rezultate u spor-
tu. Ne možete izaći na uta-
kmicu niti se pripremiti za 
takmičenje bez toga. U tom 
smislu, sport mi je dao vri-
jednosti koje nastojim primi-
jeniti i u politici, posebno rad 
u timu. Kako god se završi-
lo, sigurno ću završiti kao 
dio tima. Nastojim ostaviti 
konkretne rezultate, koliko 
je to moguće. Pojedinac ne 
može sve, ali uz poštova-
nje ljudi i odgovoran, civili-
ziran i ljudski pristup može 
se postići mnogo dobrog.

INTERVJU: U sklopu posjete zamjenice gradonačelnika 
Beča, Barbare Novak, Sarajevu, austrijska delegacija sasta-
la se s Vladom Kantona Sarajevo, ujedno i glavnog grada 
Bosne i Hercegovine. KOSMO je ovom prilikom razgovarao 
s gradonačelnikom Sarajeva, Samirom Avdićem.
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Spektakl u Beču 
počinje

Evrovizija 2026:
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Jubilarna, sedamdeseta Evrovizija održava se ove 
godine u Beču, gradu koji je po treći put domaćin 
ovog prestižnog takmičenja. Kako će izgledati ovaj 
muzički spektakl, šta publika može da očekuje, ali 
i koji su najvažniji detalji ovog događaja, donosimo 
vam na narednim stranama.

	 KOSMO	 |	 17

11.5.2026
21.00 – „Evening Preview 
Show”

12.5.2026
15.00 – „Afternoon Preview 
Show”
21.00 – „Live Broadcast TV 
Show”

13.5.2026
21.00 – „Evening Preview 
Show”

14.5.2026
15.00 – „Afternoon Preview 
Show”
21.00 – „Live Broadcast TV 
Show”

15.5.2026
21.00 – „Evening Preview 
Show”

16.5.2026
13.30 – „Afternoon Preview 
Show”
21.00 – „Live Broadcast TV 
Show”
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T rijumf JJ-a (Johannes Pietsch) 
u Bazelu, numerom „Wasted 
Love”, otvorio je vrata novom 

spektaklu koji će narednih dana biti 
održan u Beču koji će u tom periodu po-
stati muzička prestonica čitave Evrope.

Očekuje se da će se tokom maja 
na bečkim ulicama naći veliki broj  
turista i ljubitelja muzike koji će pratiti 
ovaj događaj. Svečanom ceremonijom 
oko bečke Gradske kuće (Rathaus), 
10. maja biće otvorena ovogodišnja 
Evrovizija, dok će se takmičarski deo 
održati u Wiener Stadthalle i trajati  
do 16. maja. Prvo polufinale biće  
na programu ORF-a 12. maja, drugo  
14. maja, a veliko finale 16. maja u 21 
čas.

Šta nas očekuje?
Program će sa spektakularne sce-
ne voditi Victoria Swarovski, pozna-
ta po emisiji „Let’s Dance”, i Michael 
Ostrowski, kojeg publika poznaje kao 
voditelja emisije „Protestsongcontest”. 
Vizuelni koncept bine inspirisan je 
bečkom Secesijom, umetničkim prav-
cem okupljenim oko Gustava Klimta. 
Scenografiju potpisuje Florian Wieder, 
koji je već bio zadužen za izgled bine u 
Beču 2015. godine, kao i prošle godine 
u Bazelu. Centralni element bine čini 
prostrana LED površina u formi zakriv-
ljenog lista, koju dopunjuju elegantno 
oblikovan rezonantni luk i kompleksna 
scenografska konstrukcija.
Voditeljskom duu podršku će pružiti 
i Emily Busvine, koja će u čuvenom 
Green Roomu razgovarati sa učesni-
cima. Green Room se takođe nalazi u 
Stadthalle i ima direktan pogled na sce-
nu, a ove godine biće uređen po uzoru 
na bečke salone za kafu, simbol kultur-
ne baštine grada.
Tokom evrovizijske nedelje biće odr-
žano ukupno devet programa za koje 
će biti dostupne ulaznice. Pored dva 
polufinala i finala, za svaku od tri te-
levizijske emisije predviđene su i  
po dve javne probe. „Evening Pre-
view” održavaće se veče uoči svake  
emisije, dok će „Afternoon Preview” 
biti organizovan popodne na sam dan 
programa.

Dodatna podrška – Auri
Dodatnu podršku takmičarima ove 
godine pružiće i Auri, maskota u nijan-
sama roze i ljubičaste boje. Ova šare-
na maskota predstavlja ambasadora  

koji promoviše otvorenost, pošto-
vanje i radost zajedništva. Auri sim-
bolizuje povezanost i kreativnost, 
dočekujući delegacije i fanove iz 
celog sveta, u duhu slogana „United 
by Music”.
Kako navode njeni kreatori, Auri nosi 
i jasnu poruku: verovati u sebe i, uz 
podršku porodice i prijatelja, slediti 
svoje snove.

Dešavanja u Beču
Tokom evrovizijske euforije u maju, 
publika će moći da uživa u brojnim 
sadržajima koji će biti dostupni i oni-
ma bez ulaznica.
•	 Evrovizijsko selo (Eurovision Vi-

llage)
Glavna lokacija za okupljanje fanova 
biće prostor ispred Gradske kuće. 
Ulaz je besplatan, a program traje 
od 10. do 17. maja, svakodnevno od 
14 časova do ponoći. Izuzetak je po-
slednji dan, kada će program trajati 
do 19 časova. Posetioce očekuju DJ 
nastupi, interaktivni sadržaji i razno-
vrsna gastronomska ponuda.
•	 Javno gledanje (Public Viewing)
Polufinala i finale biće emitovani na 
15 velikih ekrana na prostoru ispred 
Gradske kuće. Pored toga, Evrovizija 
će moći da se prati na još 29 lokaci-
ja u Beču i na oko 20 lokacija širom 
Austrije.
•	 Vienna OffStage program
Program obuhvata 78 događaja na 
više lokacija i uključuje kulturne 
radionice, organizovane ture kroz 
najvažnije kulturne institucije poput 
muzeja, kao i sportske aktivnosti 
koje kombinuju muziku i aktivnosti 
na otvorenom.
•	 Tematski događaji
Eurovision Markt Contest, ESC Kin-
derdisco, Disco Cruises samo su 
neki od događaja koji će biti dostu-
pni van klasičnih lokacija.
•	 Aplikacija „ivie”
Zvanična aplikacija grada služi kao 
digitalni vodič kroz ESC u Beču. Nudi 
informacije na više jezika, navigaciju 
kroz lokacije, preporuke događaja i 
tematske rute.
•	 Info-punktovi (Welcome Desk)
Posetiocima će pomoć biti dostup-
na na više lokacija: aerodrom, glav-
na železnička stanica, Wien Muse-
um (Eurofan House), Albertinaplatz 
i Wiener Stadthalle.
Turisti i stanovnici Beča imaće prili-
ku da uživaju i u posebnom vizuel-

nom identitetu grada, uz brojne in-
stalacije u ESC dizajnu.

Ko nastupa i kada?
Na ovogodišnjoj Evroviziji učestvu-
je 35 zemalja. Austrija kao doma-
ćin, zajedno sa Velikom Britanijom,  
Francuskom, Nemačkom i Italijom, ima  
direktan plasman u finale 16.  
maja, dok se ostale zemlje bore za pre-
ostalih 20 mesta kroz dva polufinala.

Takmičari će svoje kompozicije 
predstaviti po sledećem rasporedu:
•	 Prvo polufinale: 12.05.2026. sa 
početkom u 21 čas.
•	 Drugo polufinale: 14.05.2026. sa 
početkom u 21 čas.
•	 Veliko finale: 16.05.2026. sa po-
četkom u 21 čas.

U prvom polufinalu (12. maj) nastu-
paju: Gruzija, Portugal, Hrvatska, 
Švedska, Finska, Moldavija, Grčka, 
Crna Gora, Estonija, San Marino, 
Poljska, Belgija, Litvanija, Srbija i 
Izrael.
U drugom polufinalu (14. maj) ta-
kmiče se: Jermenija, Rumunija, 
Švajcarska, Azerbejdžan, Luksem-
burg, Bugarska, Češka, Albanija, 
Danska i Kipar.
Austriju će predstavljati COSMÓ sa 
pesmom „Tanzschein”. Hrvatsku 
predstavlja grupa Lelek sa pesmom 
„Andromeda”, Crnu Goru Tamara 
Živković sa pesmom „Nova Zora”, 
dok Srbiju predstavlja grupa Lavina 
sa pesmom „Kraje mene”.

Kako možete da glasate?
Glasanje se zasniva na kombinaciji 
glasova publike i stručnog žirija. Gle-
daoci mogu glasati putem telefona, 
SMS-a ili zvanične aplikacije, i to do 
20 puta po večeri. Nije dozvoljeno gla-
sati za sopstvenu zemlju.
U polufinalima glasanje počinje na-
kon poslednje pesme i traje 15 do 20 
minuta. U finalu se otvara već pre prve 
pesme i ostaje aktivno još oko 40 mi-
nuta nakon završetka svih nastupa.
Pored publike, glasaju i stručni žiri-
ji u svakoj zemlji. Njihovi glasovi se  
sabiraju sa glasovima publike i za-
jedno odlučuju pobednika.
Takođe, glasanje je omogućeno i 
gledaocima iz zemalja koje ne uče-
stvuju na takmičenju, budući da se 
njihovi glasovi objedinjeno računaju 
kao glas jedne dodatne zemlje. Fo
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AUSTRIJA
COSMÓ – „Tanzschein”
COSMÓ (Benjamin Gedeon) okušaće svoju sreću na 
ovogodišnjem Eurosongu pesmom „Tanzschein”.

Iako je rođen u Mađarskoj, COSMÓ je detinjstvo proveo 
u Gradišću (Burgenland), odakle ga je životni put odveo 
u Beč, gde trenutno živi. Interesovanje za muziku poka-
zao je još u ranom detinjstvu, pa je već sa šest godina 
počeo da svira klavir, a sa trinaest da pohađa časove 
pevanja, kada je počeo i da piše pesme.

Široj javnosti postao je poznat 2022. godine, kada se 
plasirao u finale takmičenja „The Voice Kids”. Pose-
ban uspeh ostvario je 2021. godine, kada je pobedio na 
takmičenju „podium.jazz.pop.rock…” sa sopstvenom 
kompozicijom „Fall into Your Arms”.

Već kao mlad izvođač nastupao je na brojnim koncerti-
ma i festivalima u Austriji, uključujući i nastupe u Gracu 
i Beču, kao i na regionalnim muzičkim manifestacijama.
Svojom numerom želi da podstakne publiku na ples, in-
spiriše gledaoce i širi ljubav kroz svoju muziku.

DA LI STE
ZNALI

Austrija je do sada tri puta pobedila na 

Pesmi Evrovizije: prvi put 1966. godine 

pobedio je Udo Jürgens, zatim 2014. 

Conchita Wurst. Poslednji put pobedu 

je 2025. odneo JJ, čime je zemlji doneo 

treći trijumf.
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SRBIJA
Lavina – „Kraj mene”
Lavina, šestočlani progresivni metal bend iz Niša, osno-
van 2020. godine predstavljaće Srbiju na ovogodišnjem 
takmičenju. Grupu čine Luka Aranđelović, Pavle Aran-
đelović, Andrija Cvetanović, Pavle Samardžić, Nikola 
Petrović i Bojan Ilić. 

Muzički izraz grupe zasniva se na spoju metal i rok uti-
caja, uz izraženu emotivnu i dramatičnu estetiku koja je 
prepoznatljiva i u studijskim snimcima i u live nastupi-
ma. 

Bend je već 2022. godine objavio svoj debitantski album 
„Odyssey”, nakon čega su usledili nastupi širom Evro-
pe i učešća na festivalima poput Szigeta i Eurosonica.  

Najveći uspeh ostvarili su 2026. go-
dine pobedom na nacionalnom takmi-
čenju „Pesma za Evroviziju”, gde su sa 
pesmom „Kraj mene” osvojili prvo mesto 
i time obezbedili plasman na Pesmu Evrovizije 
u Beču. 

Pesma „Kraj mene” predstavlja spoj progresivnog me-
tala i melodijskih, atmosferičnih elemenata, čime se 
uklapa u autorski pravac benda i njegovu prepoznatljivu 
muzičku estetiku.

DA LI STE
ZNALI

Srbija ove godine prvi put na Pesmu 

Evrovizije šalje metal izvođače, i to s pe-

smom na srpskom jeziku. 

Do sada je na ovom takmičenju pobedila 

samo jednom.
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Lelek – „Andromeda”
Etno-pop grupu koja će na ESC-u pred-
stavljati čine Inka Večerina Perušić, Judita 
Štorga, Korina Olivia Rogić, Lara Brtan i Marina 
Ramljak. Njihov muzički izraz temelji se na spoju 
savremenog popa i tradicionalnih elemenata, sa naglašenim 
fokusom na vokalne harmonije i autentičan regionalni zvuk. 

Grupa je osnovana 2024. godine, a publici su se predstavila 
debitantskim singlom „Tanani Nani”, nakon čega su nastavile 
sa objavljivanjem novih pesama i nastupima. Već naredne go-
dine učestvovale su na hrvatskom nacionalnom izboru Dora, 
gde su stigle do finala i zauzele visoko četvrto mesto. Godinu 
dana kasnije, izabrane su za predstavnika Hvratske na ovom 
takmičenju.

Pesma „Andromeda” izvodi se na hrvatskom jeziku, čime gru-
pa dodatno naglašava svoj identitet i muzičko nasleđe na 
evropskoj sceni. 

Tamara Živković – „Nova Zora”
Tamara Živković je pevačica i flautistkinja, odrasla je u muzič-
kom okruženju i već od najranijeg uzrasta pokazivala intereso-
vanje za muziku. Svoje obrazovanje posvetila je proučvanaju 
flaute, a nastupati je započela još kao devojčica, postepeno 
razvijajući prepoznatljiv vokalni i scenski izraz. 

Tokom godina pažnju publike stekla je kroz učešća na regio-
nalnim muzičkim takmičenjima i festivalima, gde je izgradila 
reputaciju jedne od najperspektivnijih mladih umetnica u Crnoj 
Gori. 

Prelomni trenutak u njenoj karijeri dolazi 2025. godine, kada 
pobeđuje na nacionalnom izboru Montesong sa pesmom 
„Nova zora” i time obezbeđuje plasman na Evroviziju. 

Paralelno sa muzičkom karijerom, Tamara usavršava 
svoje umetničko obrazovanje na Fakultetu muzičkih 
umetnosti u Beogradu. 

Najveći uspeh Hrvatske na Pesmi Evrovi-

zije ostvario je Baby Lasagna 2024. go-

dine drugim mestom, dok je najbolji re-

zultat Crne Gore 13. mesto, koje je Knez 

osvojio 2015. sa pesmom „Adio”.

DA LI STE
ZNALI

HRVATSKA

CRNA GORA 
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KOSMO: Pesma „Tanzsche-
in“ (Dozvola za ples) ima 
veoma upečatljiv naslov i 
zanimljivu metaforu. Kako 
je nastala ideja za tu priču 
i šta zapravo želite da poru-
čite ovom pesmom?
COSMÓ: „TANZSCHEIN” 
je neka vrsta dozvole za 
ples – slično kao vozačka 
dozvola za izlaske u klu-
bove. Kada sam prvi put 
otišao u klub, imao sam 
velika očekivanja. Majka 
mi je uvek pričala da su 
ljudi obučeni šareno i ek-
stravagantno, da je muzi-
ka baš sjajna i da svi ple-
šu. To je zvučalo odlično. 
Ali nije bilo tako: ušli smo, 
svi su bili obučeni u crno i 

samo su stajali unaokolo. 
Pomislio sam: to moramo 
da promenimo. Moramo 
više da se usredsredimo 
na muziku, na ples i na to 
da se dobro provedemo. 
Upravo o tome govori pe-

sma „TANZSCHEIN”: da 
sve otpustimo i da ne ma-
rimo za to šta drugi misle 
o nama. Jednostavno da 
budemo svoji.

U Vašoj biografiji piše da 
ste rođeni u Mađarskoj, da 

ste odrasli u Gradišću, a da 
danas živite u Beču. Koliko 
je ta povezanost različitih 
životnih svetova oblikovala 
Vaš identitet i Vašu muzi-
ku?
Austrija je moj dom, ali u 

sebi nosim i uticaje iz još dve 
zemlje. Mislim da to obliku-
je i moj pogled na svet: da 
smo svi građani sveta i da 
možemo da gledamo preko 
granica. Zato sam i izabrao 
ime COSMÓ, skraćenu verzi-
ju reči „kosmopolitski “.

Vaš vizuelni identitet već 
je privukao pažnju fano-
va. Koliko Vam je važno 
da, pored muzike, razvije-
te i prepoznatljiv scenski 
izraz i jasan estetski pot-
pis?
To je bila spontana ideja 
neposredno pred kasting 
za „Vienna Calling – Wer 
singt für Österreich?“ 
(ORF-1 emisija uživo za 
nacionalni izbor za Pesmu 
Evrovizije). Pomislio sam 
da COSMÓ-u nedostaje 
još samo jedan poslednji 
detalj, kako bi ljudi odmah 
znali: to je COSMÓ. Bilo je 
toliko teško pronaći šta bi 
to moglo da bude, jer šta 
se danas zaista izdvaja? 
Pomislio sam da bi možda 
bilo zanimljivo da nešto 
nacrtam na licu. Pošto mi 
je astronomija veoma zani-
mljiva, učinilo mi se da bi 
zvezda bila kul. A omiljena 
boja mi je plava.

Predstavljate Austriju pe-
smom „Tanzschein”, koju 
izvodite na nemačkom je-

„Ime COSMÓ sam izabrao kao skra-
ćenicu od reči ‘kosmopolitski’.”

Ovo je
COSMÓ

Autorka: Aleksandra Mikić

INTERVJU

INTERVJU. Mladi umetnik Benjamin Gedeon, poznati-
ji kao COSMÓ, predstavljaće Austriju na ovogodišnjoj 
Pesmi Evrovizije, i to upravo u godini u kojoj je Austrija 
domaćin. Šta ga inspiriše, kako je došlo do ideje da 
okuša sreću na ovoj velikoj sceni i s kakvim očekiva-
njima ulazi u takmičenje, COSMÓ otkriva u ekskluziv-
nom intervjuu za naš magazin.
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ziku. Koliki je pritisak pred-
stavljati zemlju domaćina 
Pesme Evrovizije?
Bio bi to veliki pritisak kada 
bih morao da pevam kao JJ. 
Nikada u životu ne bih pogo-
dio te visoke tonove. Ali ja ra-
dim svoje. Kao što je JJ radio 
svoje, ili Conchita svoje. Moj 
cilj je jednostavno da budem 
COSMÓ i da pokažem ko je 
COSMÓ. Zaista sam srećan 
što se Evrovizija održava u 
Beču. Mogu do tamo da sti-
gnem tramvajem. Porodica 
mi je blizu, prijatelji su mi bli-
zu. Kod kuće sam i Evrovizija 
dolazi meni – za mene je to 
savršen scenario.

Šta biste voleli da publika u 
Austriji, ali i širom Evrope, 
oseti nakon Vašeg nastupa 
– zabavu, emociju, određe-
nu poruku ili možda sve to 
zajedno?
Pesma Evrovizije je ogro-
man praznik muzike, ljubavi 
i zajedništva, na kojem se 
susreću kulture, jezici i ljudi. 
Fascinantno je kako muzika 
može sve da poveže. I ples 
je takođe jedan međuna-
rodni jezik. Ako uz ples uz 
„TANZSCHEIN” uspemo da 
podstaknemo ljude da jed-
nostavno zajedno plešu, bio 
bih veoma srećan.

Šta bi za Vas lično pred-
stavljao uspeh na Pesmi 
Evrovizije 2026, nezavisno 
od konačnog rezultata?
Osećam veliku čast što 
sam deo svega toga i 
što predstavljam Austri-
ju na ovom događaju. Za 
mene je uspeh ako na 
sceni damo sve od sebe, 
a pritom ostanemo svoji i 
Evropi i svetu pokažemo 

ko smo i ko je COSMÓ. A 
bilo bi kul i kada bi u dvora-
ni Stadthalle nekoliko ljudi 

zaigralo ples uz 
„TANZSCHEIN”.

Pesma Evrovizije često iz 
temelja promeni karijeru 
jednog umetnika. Kako 
Vi na to gledate? Kao na 
priliku, izazov ili proveru 
koliko možete da ostanete 
verni sebi?
Svakako želim da uživam u 
svemu ovome, ali i da dam 

svoj maksimum. Znam da 
neće sve biti lako, ali sam 
spreman da prihvatim sve 

što dolazi i da iskoristim 
svaku priliku koja mi se 
ukaže. Mislim da je ovo ve-
oma presudan trenutak u 
mojoj karijeri. Želim sve da 
upijem i da vidim šta će se 
posle dogoditi. Sigurno će 
biti još pesama, to mogu 
da kažem, i radujem se što 
ću pokazati različite stra-
ne COSMÓ-a. Bilo bi zaista 
sjajno kada bi naši fanovi 
ostali uz nas i posle ovog 
evrovizijskog putovanja. A 
mi želimo da nastupamo 
uživo – jednostavno da 
pravimo muziku i guramo 
svoju priču.

Koju poruku želite da po-
šaljete mladim umetnici-
ma koji sanjaju o tome da 
se bave muzikom i da jed-
nog dana stanu na velike 
bine poput evrovizijske?
Ako imate san, sledite ga sto 
posto. Zapišite šta želite da 
postignete, napravite vision 
board (tablu ciljeva), manife-
stujte, okružite se pravim lju-
dima i verujte svom osećaju. 
Ja sam barem tako radio. A 
i kada nešto ne uspe, ja se 
svakog jutra budim inspiri-
san i usmeren ka svom cilju, 
i to je na kraju ono što je naj-
važnije.

„Ako imate san, sledite ga sto posto i verujte 
svom osećaju.”
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INTERVJU.  Progresivni metal bend Lavina predstavlja-
će Srbiju na ovogodišnjoj Evroviziji. Pavle Aranđelović, 
Bojan Ilić, Andrija Cvetanović, Nikola Petrović, Pavle Sa-
mardžić i Luka Aranđelović, prva su metal grupa ikada, 
koja će predstavljati Srbiju na ovom takmičenju. Da li to 
za njih predstavlja dodatni teret, kako se pripremaju za 
nastup i šta očekuju od takmičenja, za KOSMO govori 
Luka Aranđelović, frontmen grupe.

KOSMO: Kako je nastala 
ideja da oformite bend koji 
svira alternativnu muziku, 
a potom i da se prijavite 
za Pesmu za Evroviziju 
(PZE)?
Lavina: Bend je nastao 
jako davno, najviše iz po-
trebe gitariste Andrije i 
mene da sviramo alterna-
tivnu muziku koju smo vo-
leli kao deca. Tako je naša 
priča krenula pred kraj 
osnovne škole, kada smo 
imali 14–15 godina. Na-
pravili smo jedan bend, a 
potom i drugi. Onda je ne-
kako iz tih bendova kasnije 
nastala Lavina. Nekoliko 
poslednjih godina dobijali 
smo predloge od naših slu-
šalaca da bi možda bilo in-
teresantno da se prijavimo 

za PZE, jer je PZE odlična 
platforma i dobro mesto 
za alternativnu muziku. 

Međutim, mi smo nekako 
imali blokadu, verovatno 
nismo bili spremni u tom 

periodu. Prošle godine 
smo sasvim spontano do-
bili ideju da se prijavimo. 

Imali smo album koji je bio 
spreman i jednu pesmu 
koja se dobro uklapala u 

format PZE-a, pa smo se i 
prijavili.

Pesma „Kraj mene”, ko-
jom se predstavljate, nosi 
snažan i emotivan naslov. 
Kako je nastala ideja za 
ovu numeru i šta ste njome 
želeli da poručite publici?
Kao i sve ostale pesme, pi-
šemo iz potrebe da se izra-
zimo i da budemo u krea-
tivnom domenu. Svi volimo 
da pišemo muziku, to nam 
je možda omiljeni proces u 
celoj ovoj zbrci koja se zove 
muzička industrija. Ova pe-
sma je nastala vrlo lako, za-
pravo uz vrlo malo izmena. 
Tekst je pisan iz moje lične 
potrebe da izbacim iz sebe 
ono što sam u tom trenutku 
osećao i da to prenesem na 
kreativan način u pesmu.

Kao bend koji dolazi iz 
Niša, a sada izlazi na naj-
veću evropsku muzičku 
scenu, koliko je vaš ju-
žnjački duh oblikovao vaš 
identitet, energiju i muzič-
ki izraz?
Mislim da se u našim ka-
rakterima i ponašanju vidi 
južnjački mentalitet. Što 
se kostima tiče, nisu kon-

„Za nas je najveći uspeh da nastup bude baš ona-
kav kako smo ga zamislili, a sve ostalo je bonus.”

Prvi srpski metal 
bend na Evroviziji

Autorka: Aleksandra Mikić
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kretno inspirisani našom 
kulturom ovog puta, što ne 
znači da tako neće biti u bu-
dućnosti.

Može li publika da očekuje 
dodatne izmene u odnosu 
na vaš nastup na PZE-u?
Naravno. Imamo nove ko-
stime, nove vizuale i više 
vizuelnih efekata. Koreo-
grafija je adaptirana. Sve 
je podignuto na mnogo viši 
nivo, ali neke stvari koje su 
funkcionisale ostaće iste.

Lavina je prvi metal bend 
koji predstavlja Srbiju na 
Evroviziji. Da li tu činjeni-
cu doživljavate kao dodat-
nu odgovornost ili pre sve-
ga kao veliku priliku?
Osećamo jednu dozu pri-
vilegije. Naravno, postoji 
odgovornost jer predstav-
ljamo Srbiju, isto kao i 
pop izvođači. Ta „metal” 
etiketa koja se vezuje za 
nas služi i da pokažemo 
ljudima u Evropi da u Srbiji 
postoje metal bendovi koji 
se dosta trude i rade u tom 
žanru. To vidimo kao bo-
nus za nas.

Na Evroviziji ćete nastupi-
ti sa pesmom na srpskom 
jeziku. Mislite li da je to 
teret ili način da emocija 
bolje dođe do izražaja? 
Kakva su vam očekivanja 
od publike?
Uglavnom pišemo na en-
gleskom jeziku, tako da 
nam nije strano izražava-
nje ni na jednom od ta dva 
jezika. Odabrali smo srp-
ski jer smo primetili da je 
„kliknulo” s ljudima – čak 
i kada nismo očekivali. 
Mislili smo da će inostra-
na publika možda bolje da 
se saoseća sa engleskim 
tekstom, ali desilo se obr-
nuto, ljudi koji ne razume-
ju srpski uživaju u toj dozi 
misterije jer ne poznaju je-
zik, a ipak osećaju šta se 
dešava u pesmi. Zato smo 
rešili da zadržimo srpski 
jezik.

Što se očekivanja tiče – 
uglavnom ih nemamo. Mi 
sve radimo zbog nas, svi-
ramo prvenstveno zbog 
nas. Kako će neko drugi 
da doživi, to je subjek-
tivno i nemamo kontrolu 

nad tim. Do sada nam je 
najbolji korak bio da se 
koncentrišemo na to što 
radimo i da ono što oseća-
mo prenesemo što čistije i 
iskrenije.

Šta mislite da Lavina 
može da donese evrovi-
zijskoj publici što se mož-
da ne viđa često kada je 
Srbija u pitanju?
Prvenstveno metal. Mi-
slim da će biti interesan-

tno da publika čuje i vidi 
metal bend na srpskom 
jeziku. Ne znači da metala 
nema na Evroviziji, svake 
godine ima bar nekoliko 
izvođača, ali mi ne prati-
mo baš verno. Pored toga, 
donećemo metal iskre-
nost i ekspresivnost koja 
se možda vezuje i za sam 
srpski narod, jer mislim da 
smo jako emotivan narod.

Šta bi za vas kao grupu 
predstavljao uspeh na 
ovogodišnjoj Evroviziji?
Da pobedimo! (smeh) Na-
ravno, nadamo se što bo-
ljem rezultatu, ali za nas je 
najveći uspeh da nastup 

bude kako smo ga zamislili, 
da ideju prenesemo jasno i 
čisto i da ljudi „kliknu“ s tim 
kao što su na PZE-u. Sve 
ostalo je bonus.

Ove godine ste u Beču, gde 
živi brojna dijaspora pore-
klom sa Balkana. Imate li 
možda njihovu podršku, da 
li vam se ljudi javljaju?
Pišu nam brojni ljudi, ne 
samo iz Beča nego i sa dru-
gih strana. Definitivno plani-

ramo neki meet and greet u 
Beču. Dolazimo ranije zbog 
proba, već od početka maja, 
i objavićemo uskoro na In-
stagramu. Tamo smo najak-
tivniji, pa je najbolje da nas 
ljudi zaprate.

Koju biste poruku poslali 
mladim bendovima i mu-
zičarima koji sanjaju da 

jednog dana sa svojom 
autorskom muzikom sta-
nu na veliku scenu poput 
Evrovizije?
Mi još uvek nismo dostigli 
sve što hoćemo. Cilj, svira-
nje uživo i bavljenje muzi-
kom, još nije u potpunosti 
ispunjen. Ne smatram da 
sam sto odsto merodavna 
osoba da daje savete, ali 
ono što nam je bilo najvaž-
nije da postignemo ovo što 
jesmo do sada jeste da se 
prilagođavamo stvarima. 
To prilagođavanje mogu 
da budu i sitne stvari – naj-
jednostavniji primer je pre-
vođenje pesme na srpski 
jezik. Meni je, kada pišem 
tekst, to dosta lično i ve-
zujem se za tekst, jer sma-
tram da jedino tako mogu 
emotivno da ga prenesem. 
Onda je izazov kako da ga 
prevedem, a da ostanem 
veran interpretaciji.

Bilo je i momenata kada 
smo razmišljali da li je pa-
metno da se kao metal bend 
prijavimo za PZE, da li je to 
kulturološki „strano” metal 
bendovima. Dakle: sitna pri-
lagođavanja, izlazak iz zone 
komfora. Nemojte biti tvrdo-
glavi, nemojte misliti da sve 
što radite radite savršeno i 
isprobavajte nove stvari.

„Nemojte biti tvrdoglavi, nemojte mi-
sliti da sve što radite radite savršeno.”
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Ova bolest napada vidljive delove tela, poput laktova, 
kolena, noktiju, glave i td, ali nije zarazna. Nažalost, u 
velikoj meri umanjuje kvalitet života pacijenata, a pot-
puno efikasni lek još uvek ne postoji.

P sorijaza se može 
razviti u bilo kom 
uzrastu, ali obično 

počinje u ranom odraslom 
dobu. Međutim, oko trećine 
slučajeva bolesti počinje u 
detinjstvu. To je hronično 
autoimuno stanje kože 
koje izaziva upalne proce-
se i brzo nakupljanje ćelija 
kože, na kojoj se pojavljuju 
vidljive promene. Pored cr-
venih mrlja, koža je prekri-
vena debelim, srebrnastim 
ljuskama, suva je, svrbi i 
boli jer puca. Važno je na-
pomenuti da neki pacijenti 
mogu imati kombinaciju 
različitih tipova psorijaze ili 
im se tokom vremena me-
njaju simptomi. 

Šta izaziva psorijazu?
Okidač u organizmu za na-
stanak ove bolesti još uvek 
nije u potpunosti definisan, 
ali istraživanja pokazuju 

da je u pitanju kombinacija 
genetskih i faktora okoline. 
Sigurno se zna da psorijazu 
uzrokuje prekomerno aktiv-
ni imunološki sistem koji 
greškom napada normalne 
i zdrave ćelije u koži sop-
stvenog organizma. Ovo 
dovodi do upale i ubrzanog 
rasta ćelija kože na kojoj 
se dešavaju dramatične 
promene. Kod ljudi sa poro-
dičnom istorijom psorijaze, 

postoji genetska predispo-
zicija za obolevanje, što ne 
znači da će im se to zaista 
i desiti. Istraživanja su po-
kazala da različiti uzroci 
mogu doprineti nastanku 
ili pogoršanju simptoma 
psorijaze: stres, infekcije, 
određeni lekovi, povrede ili 

traume kože, pušenje i hor-
monske promene. Rizik je 
povećan gojaznošću, kao i 
preteranim korištenjem al-
kohola i duvana.

Vrste psorijaze
Svaku vrstu psorijaze ka-
rakterišu specifični simpto-
mi i izgled:
•	 Plak psorijaza čini 

oko 80% slučajeva ove 
bolesti, a simptomi su 

izdignute, crvene mr-
lje sa beličasto-srebr-
nim ljuskama, koje se 
mogu pojaviti na bilo 
kom delu tela.

•	 Gutatna ili kapljiča-
sta psorijaza se naj-
češće javlja kod dece i 
mladih osoba u obliku 

malih, crvenih mrlje 
(nalik kapima) na koži. 
Izaziva je bakterijska ili 
virusna infekcija. 

•	 Inverzna psorijaza se 
pojavljuje u obliku jar-
ko crvenih, glatkih mr-
lja na naborima kože, 
kao što su pazuh, pre-
pone i ispod grudi.

•	 Pustularna psorija-
za se prepoznaje po 
gnojnim plikovima koji 
su okruženi crvenom, 
upaljenom kožom. 
Promene mogu biti lo-
kalizovane na manjim 
delovima tela ili gene-
ralizovane, zahvatajući 
veće površine.

•	 Eritrodermična psori-
jaza je redak, ali težak 
oblik bolesti i pogađa 
celo telo, izazivajući 
crvenilo, upalu i osipa-
nje kože u listovima.

•	 Psorijaza vlasišta se 
manifestuje crvenim 
mrljama na koži glave, 
koje svrbe i prekrivene 
su srebrno-belim lju-
skama, a preko linije 
kose mogu se proširiti 
na čelo, vrat i iza ušiju.

Psorijaza – 
     autoimuna bolest kože

Okidač za nastanak psorijaze još uvek 
nije sasvim definisan.

ZDRAVLJE



PROTIV
psorijaze 
ne postoji 
efikasan lek.
•	 Psorijaza noktiju pr-

venstveno pogađa 
nokte, uzrokujući udu-
bljenje, promenu boje, 
zadebljanje i odvajanje 
nokta od mesa. Česti 
su bol i otok u zglobo-
vima, naročito kad je 
u pitanju psorijatični 
artritis.

Lečenje psorijaze
Psorijaza je hronična bo-
lest za koju još uvek ne 
postoji sasvim efikasni lek. 
No, postoje različiti tretma-
ni koji uspešno upravljaju 
simptomima i pacijentima 
poboljšavaju kvalitet života 
uz dugotrajne remisije. Le-
čenje za cilj ima smanjenje 
upale, usporavanje rasta 
ćelija kože i ublažavanje 
simptoma kao što su svrab 
i ljuštenje. Specifični pri-
stup lečenju zavisi od vrste 
i težine psorijaze, kao i od 
individualnih faktora. Neke 
uobičajene opcije lečenja 
psorijaze su:
Lokalni tretmani se pri-
menjuju direktno na kožu, 
uključujući kortikosteroide, 
analoge vitamina D, retinoi-
de i slično, a koriste se ma-
hom za blagu do umerenu 
psorijazu.
Fototerapija se bazira na 

izlaganju kože ultraljubi-
častom (UV) svetlu pod 
medicinskim nadzorom, a 
pomaže u smanjenju upale 
i usporavanju rasta ćelija 
kože.
Sistemski lekovi se koriste 
kod umerene do teške pso-
rijaze i uglavnom se uzima-
ju oralno, isključivo po pre-
poruci lekara.
Biološke terapije pripa-
daju novijoj klasi lekova 
kojima se ciljaju određeni 
delovi imunog sistema koji 
su odgovorni za bolest. 
Obično se daju pacijentima 
sa umerenom do teškom 
psorijazom koji nisu dobro 
reagovali na druge tretma-
ne. Za razliku od starijih si-
stemskih terapija, biološki 
lekovi imaju preciznije delo-
vanje i često manje nuspo-
java, ali zahtevaju medicin-
ski nadzor i primenjuju se 
putem injekcija ili infuzija.

Biološke terapije u Austriji
Dermatolog treba da utvrdi 
stepen težine bolesti i da 
zvanično potvrdi da stan-
dardne terapije nisu poka-
zale željene rezultate ili su 
izazvale nuspojave. Pre ula-
ska u proces za dobijanja bi-
ološke terapije koja utiče na 
imuni sistem, pacijentu se 
rade detaljni medicinski te-
stovi. Potom na scenu stupa 
administracija jer se zahtev 
šalje zdravstvenom osigura-
nju koje pokriva dosta viso-
ke troškove bioloških terapi-
ja. Istraživanja pokazuju da 
su rezultati izvanredni.

Pre dobijanja biološke terapije, pacijentu se rade 
svi medicinski testovi.

Sa 55 godina za-
boravnost postaje 
bitna tema za sve 
više ljudi. Ekspert 
Dr. rer. nat. Albert 

Kompek odgovara na pitanja 
zabrinute čitateljke.

Hanna Sax (64)*: 
Gospodine Dr. Kompek, već neko 
vreme primećujem kod sebe poste-
penu zaboravnost. Uopšteno imam 
osećaj da moram sve više stvari da 
zapisujem… Šta mogu da učinim 
kako bih popravila situaciju?
 
Prirodan proces
Posebno sa godinama ovaj proces 
je potpuno prirodan. Starenjem 
se često povećava udeo određenih 
proteina u krvi („beta-amiloidi“). 
Oni mogu stvarati naslage u 
mozgu i time otežati obradu 
informacija. Pamćenje, sposobnost 
memorisanja i koncentracija tako 
postepeno, ali sigurno opadaju.

Nutrijenti kod zaboravnosti
Dobra vest: nauka je u 
međuvremenu jasno pokazala da 
unos određenih nutrijenata može 
pomoći da se ovaj proces uspori. 
Sve češće se u tom kontekstu 
pominje koren kurkume, jer sadrži 
takozvani kurkumin – aktivnu 
supstancu koju stručnjaci smatraju 
jednim od najperspektivnijih 
rešenja protiv zaboravnosti. 
Razlog je taj što kurkumin može 
smanjiti količinu proteina u krvi 
koji stvaraju naslage u mozgu. 

Zaista, nakon redovne upotrebe 
visoko koncentrovanog ekstrakta 
kurkume dokazano je poboljšanje 
memorijskih sposobnosti.1,2

U kompaniji Dr. Böhm® 
koristimo upravo takav ekstrakt 
kurkume u našim kapsulama 
Gedächtnis aktiv. Zahvaljujući 
posebnom sastavu, organizam, 
odnosno mozak, ga može naročito 
dobro iskoristiti. Tako uz samo 
jednu kapsulu dnevno ponovo 
stičete sigurnost da se i ubuduće 
možete osloniti na svoje mentalne 
sposobnosti.

*Ime promenjeno
1DiSilvestro RA. Nutr J. 2012 Sep 26; 11:79.
2Cox KH et al. J Psychopharmacol. 2015 May;29(5):642-51.

DANAŠNJA TEMA:  
ZABORAVNOST

Poboljšane kognitivne 
sposobnosti 
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placebo ekstrakt kurkume

STRUČNI SAVET

Dr. Böhm® 
Gedächtnis aktiv
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Ljubitelje regionalne pop 
muzike u Beču očekuje 
veče koje će spojiti nostal-
giju, emociju i savremeni 
zvuk balkanske muzike 
U subotu, 9. maja 2026. 
godine, dvorana Multiver-
sum u Schwechatu biće 
mesto velikog muzičkog 
spektakla na kojem će 
nastupiti legendarni Želj-
ko Samardžić i popular-
ni Lexington Bend. Dva 
izvođača koja pripadaju 
različitim generacijama 
regionalne pop muzike, ali 
dele istu sposobnost – da 
pesmama probude emoci-
je i povežu publiku.

Posebnu pažnju publike si-
gurno će privući povratak 
Željka Samardžića u Beč, 
gde nastupa nakon duže 
pauze. Tokom svoje duge 
i uspešne karijere Samar-
džić je postao jedan od 
najprepoznatljivijih glaso-

va balkanske pop scene i 
miljenik žena. Njegove pe-
sme već decenijama prate 
ljubavne priče, uspomene 
i životne trenutke mnogih 
generacija. Hitovi poput 
„9000”, „Bezobrazno ze-
lene”, „Dajte neku lošu”, 
„Ljubavnik“, „Stari lav” ili 
„Grlica“ postali su klasi-
ci koje publika rado peva 
uglas na svakom koncertu. 
Upravo zbog tog posebnog 
odnosa sa publikom njego-
vi nastupi često prerastaju 
u emotivne večeri pune no-
stalgije i zajedničkog peva-
nja svih generacija. 

Uz njega će na istoj bini 
nastupiti i Lexington Bend, 
jedan od najpopularnijih 
pop bendova koji vole sve 
generacije sa prostoru 
bivše Jugoslavije. Bend je 
tokom poslednje decenije 
izgradio prepoznatljiv mu-
zički identitet koji spaja 

moderni pop zvuk sa snaž-
nim emocijama u tekstovi-
ma. Pesme „Potraži me”, 
„Donesi”, „Dobro da nije 
neko veće zlo”, „Prišla”, 
„Balkanska pravila” i mno-
ge druge postale su veliki 
hitovi i redovno se pevaju 
na koncertima širom regi-
ona i dijaspore. Lexington 
Bend je poznat po energič-
nim nastupima i atmosferi 
koja nikoga ne ostavlja rav-
nodušnim.

Organizatori najavljuju 
koncert koji će okupiti 
publiku iz Austrije, ali i iz 
susednih zemalja, jer inte-
resovanje za ovaj događaj 
već sada je veliko.

Multiversum u Schwecha-
tu već je poznat kao jedna 
od najvažnijih koncertnih 
lokacija za regionalne mu-
zičke zvezde u Austriji, 
a ovaj događaj dodatno 

potvrđuje snažnu poveza-
nost balkanske dijaspore 
sa muzikom koja dolazi sa 
ovog područja.

Kombinacija bezvremen-
skih balada Željka Sa-
mardžića i modernog pop 
zvuka Lexington Benda ga-
rantuje veče puno emocija, 
dobre energije i hitova koje 
publika zna napamet. Za 
mnoge će to biti prilika da 
ponovo čuju pesme uz koje 
su odrastali, ali i da zajed-
no sa prijateljima i porodi-
com provedu nezaboravnu 
koncertnu noć u Beču.

Detalji događaja
Mesto održavanja: 
Multiversum Schwechat, 
Möhringgasse 2/4, 2320 
Schwechat
Datum:  09. 05. 2026.
Ulaz: od 19:00 časova
Početak koncerta: 20:30 
časova

Muzički spektakl u Beču: 
Željko Samardžić i Lexington Bend

Ljubitelje balkanske pop muzike očekuje veče tokom kojeg će uživati u bezvremenskim hitovima Željka 
Samardžića i popularnim pesmama Lexington Benda.



Beč će 22. maja biti doma-
ćin posebne muzičke večeri 
posvećene sevdahu, pesmi 
koja već generacijama čuva 
emociju, sećanja i kulturni 
identitet naših prostora. 
U ambijentu dvorane VHS 
Rudolfsheim-Fünfhaus pu-
bliku očekuje koncert koji 
donosi spoj tradicionalnog 
izraza, snažnih vokalnih in-
terpretacija i vrhunske mu-
zičke izvedbe.

Na sceni će nastupiti Alma 
Subašić i Pavo Anić, uz 
orkestar Melem pod ruko-
vodstvom Miralema Šarića. 
Njihov program donosi sev-
dalinku u njenom najlepšem 
obliku – kao pesmu ljubavi, 
čežnje, tuge, radosti i us-
pomena. Sevdah nije samo 
muzički žanr, već poseban 

Bečka noć sevdaha: Veče emocije, 
nostalgije i balkanske muzike

osećaj koji se prenosi s ge-
neracije na generaciju. U nje-
mu se prepoznaju intimne 
priče, porodična sećanja, 
nostalgija, ali i toplina zajed-
ništva.

Za mnoge ljude u dijaspori 
ovakvi koncerti imaju poseb-

nu vrednost. Oni nisu samo 
prilika za uživanje u dobroj 
muzici, već i trenutak pove-
zivanja s maternjim jezikom, 
tradicijom i emocijama koje 
se često nose daleko od 
rodnog kraja. Upravo zato 
„Bečka noć sevdaha“ ima 
širi značaj od običnog kon-

certa: ona okuplja ljude, budi 
uspomene i podseća na bo-
gatstvo kulturnog nasleđa 
koje i dalje živi.

U gradu poput Beča, gde se 
različite kulture svakodnev-
no susreću, sevdah dobija 
dodatnu snagu. On postaje 
most između prošlosti i sa-
dašnjosti, Balkana i Austrije, 
lične emocije i zajedničkog 
doživljaja. Publiku očekuje 
veče ispunjeno toplinom, 
elegancijom, nostalgijom i 
pesmom koja se ne sluša 
samo ušima, već i srcem.

Detalji događaja:
Datum: 22. 5. 2026.
Početak: 20:30
Lokacija: VHS Rudolfsheim-
Fünfhaus, Schwendergasse 
41, 1150 Beč

Publiku očekuje veče ispunjeno toplinom, eleganci-
jom, nostalgijom i pesmom koja se sluša i srcem.

WIEN 
CARE

Infomesse für Berufe in Pflege, 
Soziales und Pädagogik
9. Juni, 14–19 Uhr, 
Brotfabrik Wien, 1100

FESTIVAL
DER 
ROBOTER

Jobchance Robotik und 
Automation
30. Mai, 14–23 Uhr und 
31. Mai, 10–17 Uhr, Karlsplatz

Info-Event für IT und 
Digitalisierung
3. Juni, 15–19 Uhr, 
Technisches Museum, 1140

CODE 
YOUR 
CAREER

Frauen-Event für Beruf 
und Chancen
27. Mai, 11–19 Uhr, Ariana, 1220

FEMALE
FIRST

UND VIELE MEHR
Bezahlte Anzeige

Wiens Festival für Jobs und  
Skills der Zukunft.

Entdecke mehr 
als 65 kostenlose 
Events für deine 

berufliche 
Zukunft. futurefitfestival.at



Die Gastronomie in Wien steht für Tradition, Qualität 
und Internationalität. Von klassischen Wirtshäusern 
über Kaffeehäuser bis hin zur modernen Spitzengast-
ronomie bietet die Branche eine enorme Vielfalt – und 
genau das spiegelt sich auch in den Lehrberufen wider.

Vielfalt nicht nur auf dem Teller
Lehre in der Gastronomie -

F ür junge Menschen, 
die einen praxis-
nahen und ab-

wechslungsreichen Beruf 
suchen, eröffnet die Gas-
tronomie zahlreiche Mög-
lichkeiten. Gleichzeitig 
befindet sich die Branche 
im Wandel: Neue Trends, 
veränderte Gästebedürf-
nisse und internationale 
Einflüsse prägen die Aus-
bildung ebenso wie den 
Arbeitsalltag.

Vielfältige Lehrberufe mit 
Zukunft
Die Gastronomie zählt zu 
den vielseitigsten Aus-
bildungsbereichen über-
haupt. Ob in der Küche, im 
Service oder im Manage-
ment – unterschiedliche 

Interessen und Talente 
finden hier ihren Platz.

Lehrlinge lernen nicht nur 
den professionellen Um-
gang mit Lebensmitteln 
und Zubereitungstech-
niken, sondern auch den 
direkten Kontakt mit Gäs-
ten, die Präsentation von 
Speisen und Getränken 
sowie organisatorische 
Abläufe im Betrieb. Gera-
de Serviceberufe spielen 
dabei eine zentrale Rolle: 

Gutes Service und Professionalität gehen in der 
Gastronomie Hand in Hand.

ENTGELTLICHE EINSCHALTUNG
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Freundlichkeit, Kommuni-
kation und Auftreten sind 
hier ebenso entscheidend 
wie Fachwissen.

Die Bandbreite reicht von 
traditionellen Gerichten 
bis hin zu internationa-
ler Küche und modernen 
Food-Konzepten. Neben 
handwerklichem Können 
sind Kreativität, Team-
arbeit und Organisation  
gefragt. In einer interna-
tionalen Stadt wie Wien 
sind zudem Fremdspra-

chen und interkulturelle 
Kompetenzen ein klarer 
Vorteil.

Die Ausbildung kombiniert Praxis im 
Betrieb mit theoretischem Wissen. 

Ein zusätzlicher Aspekt in-
nerhalb dieser Vielfalt ist 
auch die Möglichkeit zur 
Spezialisierung – etwa im 
Bereich der vegetarischen 
und veganen Küche, die 
zunehmend an Bedeutung 
gewinnt.

Warum sich eine Lehre in 
der Gastronomie lohnt
Eine Lehre in der Gastro-
nomie bietet zahlreiche 
Vorteile. Im Gegensatz 
zu rein schulischen Aus-
bildungswegen steht hier 
die Praxis im Mittelpunkt. 
Lehrlinge sind von Beginn 
an Teil eines Teams und 
sammeln wertvolle Erfah-
rungen im echten Berufs-
alltag.

Bereits während der Aus-
bildung verdienen sie ihr 
eigenes Geld, was finan-
zielle Unabhängigkeit 
schafft und Verantwor-
tungsbewusstsein stärkt.

Auch die Karrierechancen 
sind vielfältig: Vom Lehr-
ling kann man sich bis zur 
Führungskraft entwickeln 
– etwa als Küchenchef:in, 

Restaurantleiter:in oder 
im Management. Viele 
erfolgreiche Gastrono-

minnen und Gastronomen 
haben ihre Laufbahn mit 
einer Lehre begonnen. 
Auch der Schritt in die 
Selbstständigkeit ist mög-
lich.

Darüber hinaus fördert 
die Arbeit mit Menschen 
wichtige soziale Kompe-
tenzen wie Kommunikati-
onsfähigkeit, Stressresis-
tenz und Teamgeist.

Premiumlehre als 
Zusatzangebot
Ein ergänzendes Angebot 
innerhalb der Ausbildung 
ist die sogenannte „Pre-
miumlehre“. Dabei handelt 
es sich um ein Zusatzpro-
gramm, das ausgewählten 

Lehrlingen die Möglich-
keit bietet, über den klas-
sischen Lehrplan hinaus 
Erfahrungen zu sammeln.

Im Rahmen von Koopera-
tionsmodulen können sie 
Einblicke in unterschied-
liche Bereiche gewinnen 
– etwa in die Lebensmit-
telproduktion, Patisserie 
oder Getränkeherstellung. 
Ziel ist es, zusätzliche 
Qualifikationen zu vermit-
teln und die Ausbildung 
breiter aufzustellen.
Die klassische Lehre 
bleibt dabei jedoch die 
zentrale Grundlage der 
Ausbildung.

Kochen, kreativ sein, Karriere ma-
chen: Die Lehre in der Gastronomie 
boomt

Die Lehre in der Gastronomie ist 
eine vielseitige und zukunftsorien-
tierte Ausbildung mit zahlreichen 
Möglichkeiten. Besonders in Wien 
profitieren Lehrlinge von einer ein-
zigartigen Kombination aus Traditi-
on, Internationalität und Innovation.

Mit neuen Ausbildungswegen wie 
der vegetarischen Fachkraft und 
Projekten wie der Premiumlehre 
zeigt sich zudem, dass die Branche 
am Puls der Zeit bleibt und geänder-
te Rahmenbedingungen zu nutzen 
versteht.

Wer gerne praktisch arbeitet, krea-
tiv ist und Menschen begegnen 
möchte, findet in der Gastronomie 
nicht nur einen Beruf, sondern eine 
echte Berufung – mit Chancen, die 
weit über die Stadtgrenzen Wiens 
hinausgehen.

Auf der Plattform jobmitaussicht.
at finden Interessierte einen umfas-
senden Überblick über die vielfälti-
gen Lehrberufe in der Gastronomie. 
Besonders hilfreich ist der integrier-
te Karriere-Quick-Check, der dabei 
unterstützt, die eigenen Stärken zu 
erkennen und herauszufinden, wel-
cher Lehrberuf wirklich passt.

Ein weiteres Highlight sind Wett-
bewerbe wie die Junior Skills, bei 
denen Lehrlinge ihr Können in 
Küche und Service unter Beweis 
stellen können. Solche Formate 
fördern nicht nur fachliche Ex-
zellenz, sondern auch Selbstver-
trauen, Teamgeist und Leiden-
schaft für den Beruf.

Mag. Dr. 
Thomas Peschta,  
Obermann 
Fachgruppe Wien 
der Gatronomie

In Wien gibt es eine große Bandbreite von Tradi-
tion bis zu modernem Fusion-Food.

ENTGELTLICHE EINSCHALTUNG
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Quiche sa
šparglama

Čim se špargle pojave na pijacama i rafovima supermar-
keta, jasno je, stiglo je proleće. One su namirnica koja je 
često osnova lakih, svežih, ali ukusnih jela. Iako se često 
koriste kao prilog uz meso ili ribu, špargle su savršenih 
sastojak rižota, pasti, ali i testa. Predstavljamo vam quic-
he sa šparglama, jedan od načina na koji možete iskorsiti 
ovu namirnicu, a koji će se svideti svim generacijama.

Sastojci
Za podlogu:

•	 200 g brašna 
•	 100 g hladnog maslaca 

•	 1 jaje 
•	 1–2 kašike hladne vode 

•	 prstohvat soli 
Za fil:

•	 1 veza zelenih špargli 
•	 3 jaja 

•	 200 ml pavlake za kuvanje 
•	 100 ml kisele pavlake 
•	 150 g rendanog sira 

•	 100 g mladog sira ili fete 
•	 1 manji mladi luk 

•	 so 
•	 biber 

•prstohvat muskatnog oraščića po želji 

Težina: srednje
Ukupno vreme: oko 1 sat
Vreme pripreme: 25 minuta
Vreme pečenja: 35 minuta
Porcije: 4–6 osoba

KUHINJA
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Priprema
Priprema testa
U činiji pomešajte brašno i so, pa dodajte hladan 

maslac isečen na kockice. Prstima utrljajte dok ne dobijete 
mrvičastu smesu. Dodajte jaje i po potrebi malo hladne 
vode, pa zamesite glatko testo. Uvijte ga u foliju i ostavite 
u frižideru oko 20 minuta.

Priprema špargli
Šparglama odlomite ili odsecite tvrdi donji deo. Osta-

tak isecite na komade, a nekoliko vrhova ostavite celih za 
završni izgled. Kratko ih blanširajte 2–3 minuta u vreloj vodi 
ili ih samo prelijte vrelom vodom ako su vrlo mlade i tanke.

Fil
Umutite jaja, pa dodajte pavlaku za kuvanje i kiselu 

pavlaku. Ubacite rendani sir i izmrvljen mladi sir. Dodajte 
sitno seckani mladi luk, malo soli, bibera i po želji malo 
muskatnog oraščića. Na kraju umešajte špargle.

Slaganje
Testo razvucite i prebacite u kalup za tart ili pitu. 

Izbockajte dno viljuškom. Sipajte fil i odozgo rasporedite 
sačuvane vrhove špargli.

Pečenje
Pecite u prethodno zagrejanoj rerni na 190 stepeni oko 

35 minuta, dok površina ne porumeni, a fil se ne stegne.

Serviranje
Ostavite quiche desetak minuta da odmori nakon 

pečenja, pa ga secite. Najukusniji je mlak, uz sezonsku 
salatu.

1.

2.

3.

4.

5.

6.


